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«  en  comman  entretiendront  la  charité  parmi  les 
bres  de  chaque  maison  et  ces  vœux  que  toutes  les 
les,  se  prêtant  le  mutuel  secours  de  leurs  prièresi 
t  les  unes  pour  les  autres,  seront  comme  un  lien 
r  qui  les  unira  toutes  entre  elles  et  à  la  Saiittb- 
JLJ&,    En  même  temps,^le8  mystères  et  les  exemples 
e-ci,  retracés  sur  Vlmoffè  vénérée  de  tous  et  placés 
eurs  yeux,  les  engageront  à  régler  leur  propre  vie 
très-saints  modèles.    Ainsi,  Nous  vous  félicitons 
e  le*Seigneur  a  si  bien  secondé  votre  œuvre,  que 
milliers  de  familles  se  sont  enrôlées  dans  cette 
Association   et   en   ont   retiré   des   fruits   très 
de  piété,  de  concorde  et  de  probité.    C'est 
pourqù<^'^1||||i8  supplions  Dieu,  de  tout  Notre  cœur,  de 
mre  par  sàiPIl^  qu'une  aussi  avantageuse  Associatioi^ 
^e  ç|^«é  pipfpage  chaque  jour  davantage,  et  quei 
i^  iatutaireWiaBse  sentir  toujours  plus  générf 
l4ili  ll||N^if  If^Doy^  ^e  bifep&u  iféQpIe<!hréJ 

^alemelle  bienveillances,  Nous  vous  domapHp  avec 

e  r  effusion  de  notre  amotir,  à  vous  cher  Ils  et  à 

les  famiUe|'j|iLSB0CiiE6,  Nbtfe  bénédiction  apostoli* 
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^Boni^  prê«  Sa^tit-Herre,  te  5e^|ir  de  janvier 
]IM%  4e  Notre  pontitical  k|.x3$r|,^ 
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FSHSSSS  FONSAUSfiTALBS  SS  It'BU^ 


0  familles,  levez  les  yeux  et  voyez  : 

l  Au  Ciel 

Un  Dieii,  la  beauté  et  la  bonté  infinies,  le  Créât 
le  Père  de  toutes  les  familles  répandues  sur  la  |icvé^ 
Bon  regard  plein  de  douceur  se  tourne  constammen||^t«èir 
elles  avec  une  tendresse  ineffable,    H  en  connaît  twi  let 
membres,  les  bénit  tous  et  les  a  tous  dans  scggdivii» 
i      Cœur.    Son   bonheur  est  de  faire    le  bonheur^e  tei 
\    enfants.    Il  veut  les  voir  tous   unis,  tous  heui%x  État 
^1  familles  et  les  familles  toutes  unies  entre  elles  piar  dm 
yiëns  d'ainour,  ut  omnes  unum  nrUf  pou^tn'en  fomlttr' 
l^u'une  grande  famille  éternellement  hdireuse  avec  teâf 
wipninnobisunum  dni,    (Joan.^yi;^^.)  Dans  ce  bui 
il  |puv»Ç)  en^  o^uelqi}®  sq;it^,«^*4véfl(»Mj>j^|fni8  â»  son 
ani^  iCprqdiiPiîs^i;  bl^j^,^  (jèf ^i^gué  lui-xné^ 
Il  les  llipeife  t^        ;  il  rfenveiBe  Xîm  obstacles^  ouvre  mu»^ 
voie  sèré  et  facile  par  une  Religion  et  des  lois  touteêde 
charité  ;  il  les  attire  par  sa  grâce  ;  il  cherche,  en  un;  mot» 
à  les  entraîner  par  le  cœur,  à  les  enchaîner  par  Vax&ovât' 
parce  qull  est  lui-même  tout  cœur,  tout  amour.    Dettt 
eharUMeét,    (Jban.,  iv,  16.)  -" 

II  Surlaterre 

Qii^désalitti^  ji^iectaclè  offî»  «ouvent  ai^ourdlmi  Pétat^  ; 
morflldelafàttiillef  "  Lesiède^  pi^  ses  dootrineei  piM^/ 
ees  BMBor»^  i^^tol^  les  t)Outante  ^i  l^an^ 
élNiâ^  cfoii^^  ce  «Ké^Maii^  land^naent  d€^i^^ 

epeiélé  ;  ^  liî'lAiniile  àveciiiés  iiÉ^0i4  eeii  A^Rvii^^  ^ 
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alheiirs  qui  non»  menacent,  un  den  Aymptômes  !«• 

larmànts  des  tempe  modernes  (1)." 

de   familles  même   chrétiennes  divisées  par  le 

..  combien  dévorées  par  les  disj^ensions  domesti- 

nibien  éloignées  de  Dieu  et  livrées  à  toutes  les 

ons  du  monde  !  combien  d'autres  chancelantes  au 

bord  le  rabime/'sans  appui,  sans  force,  et  dont  le  nau- 

fragC^pt  imminent  !  Créées  pour   vivilier   la  terre  et 

peupA^  le  ciel,  elles'ne  peuvent  y  parvenir  que  par  la 

ïBh|urit£|ui  les  doit  unir  entre  elles  et  avec  Dieu.  Hélas  I 

œ  dou]^  lien  d'amour  qui  leur  offrait  les  plus  douces 

<IOii8ol«|^ons  de  la  terre  avec  l'assurance  du  ciel,  le  péché 

le  brise  i^pkik>ut  dans  les  cœurs...  On  n'aime  plus  Dieu, 

notre  Père  ;  ^!|^^  s'aime  plus  en  frères...,  et  loin  de  s'unir, 

•de  se  donner  lamain  pour  aller  au  ciel,  on  semble  S! 

.4)onceiter  pour  s'ehvélm|;Tier  toujours  davantage...  Pèrcif 

ïndres,  enfai^t«^  daji9«uo.cq|njnun  égiirejnei)^^  se  préci|{- 

i«iit  d'abimaen  afifmse  e{  p^dênt  ô4jktou»Ies  i^SiAmiH 

f^y  4u  temps  et  ceux  de  Pétemrte  U,  ^^. ,^^ 

i^    -    O  familles  chrétiennes,  vous  du   moins    qui    restez 

1^  ^  %i^ûûre  debout  au  milieu  de  tant  de  ruines,  qui  vous  pro- 

'' ,^%6ra  contre  le  torrent  déchaîné?  qui  vous  sauvera  du 

|li«lfinige  ?  Oh  !  levés  les  yeux  et  voyes  : 

III  Entre  le  Ckl  et  la  terre 
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:£.ryoy es  voguer  sur  les  flots  de  ce  nouveau  déluge  cette 

;|^éh^  nouvelle...,  cette  famille  destinée,  bien  mieux  que 

e  Noé  sa  I»ibl0  image,  à  renouveler  la  iftce  4u 

;  yest  la  Sainte  FamiUe  de  JUuê,  Manie,  Jo9eph,ù* 

f-Tf^ii^l^s  éoheUe  mystérîeiiBi^  dont  le  pied  touohe  la 

V^ib^  0t  lé  s<>»^^  cienx^  elle  a  étH 

^,  ^C^Cl3eoaiéfMw:«iti^»;féïix,^àM^ 
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donnée  au  monde  ponr  le  retirer  de  Tabîmc,  le  releV' 
•a  ohule,  pour  noua  élever  jusqu'à  Dieu  et  relier  tâjiK  l^ 
terre  au  Ciel...  Personne  ne  va  et  ne  peut  aller  à 
Père,  sinon  par  Jésus.  Comment  aller  à  Jésus,  sini 
Marie  ?  Et  pour  aller  plus  facilement  à  Marie  et 
ri^glise,  appliquant  au  chaste  époux  de  Mari 
parole  de  la  Genèse,  nous  dit  à  tous  :  AUez  à  làêejptu 
Tels  sont,  pour  ainsi  dire,  les  trois  dçgrés  de  réd:iâl6 
mystique  par  où  les  âmes  peuvent  monter  au  ciiil  ;  tel 
est  Tordre  divinement  établi  pour  le  salut  du  momie. 

Jésus,  Marie,  Joseph  !...  la  Sainte  Famille  î.^wt  aveo 
elle  les  anges,  les  saints  et  tout  le  ciel  formant  la  oonirl 
O  familles  do  la  terre,  qui  vous  dira,  qui  vous  t!$i$k  OOMBlr 
prendre  tout  ce  qu'il  y  a  pour  vous  de  gloire»  de  èonioti'» 
tions  et  d'avantages  à  vous  associer  dèajeette  vie  ft  cett# 
Camille  souveraine  !  / 

tPlus  touché  des  maux  qui  vpus  affligent  et  des  dangei^ 
<|IH  vous  menacent  que  l'anèien  Joseph  ne  Tétait  dea 
malheurs  4ô  ses  frères^  le  cMef  de  la  Sainte  Famille  votùl 
ouvre  i^  tous  les  trésors  célestes  ;  il  fail  appel  à  Vda 
eoeui»,  en  vous  disant  comme  autrefois  le  bien-aimé  fils 
de  Jacob  disait  à  ses  frères  :  Venez  à  moi,.,  Ce^  paw 
vous  sauver  que  Dieu  ni/a  envoyé  devant  vous.  Amenez  ici 
votre  ^re  et  toute  la  faimlle,et  venez  ;  je  vous  donnerai  toui 
Im  Wen«...  (Gen.,  XLV.)  -"    " 

^  !  puissent  tous  les  pasteurs  des  4mes,  puissent  tous 
leerèceurs  compatissants  et  zélés  faire  entendre  cet  i(ppél 
au  foyer  de  chaque  famille  I  et  puii|iez>vous  tous,  6  pèrô% 
6  mères,  ô  (infants  de  famille  vous  réfugier  dans  ceit» 
asche  salutaire,  vous  unjr  par  la  prière  et  vous  comeiotet 
pourjaàiaia  à  cette  Famille  divine  qui  renferme  tou^^ 
ka  espérances  de  la  terre  et  toua  les  biens  du  Ci«I  I  Sai^l 
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J<MÉph  VOUS  y  attend  pour  voua  présenter  â  Marie  ;  Marie 
fjpua  (induira  &  Jésus,  Jésus  A  son  Père  éternel  ;  et  par 
lie  bonté  du  Père  et  les  mérites  du  Fils,  descendra 
^rmis  l'Esprit  de  sanctification  et  d'amour,  qui  unira 
vos  cœurs  en  Dieu  pour  votre  bonheur  présent  et 
littjr. 

APPEL  DE  SAINT  JOSEPH 
À  TOUTES  LES  FAMILT.1E8  CHRÉTIENNM8 

A  menez-moi  votre  pire  et  toute  la  fa.m{Ht 
it  venen  :  Je  voit  s  donnerai  tous  les  Ham. 

(Gen.,  XLv.  18.) 

Da9i  068  jûuri  ou  partout  j'entends  gronder  l'orage. 
O  nmllles.  qui  peut  vous  sauver  du  malheur  ? 
Venat  ici  chercher,  à  l'abri  du  naufrage. 
Dans  un  port  assuré  la  paix  et  le  bonheur. 

N'ftves-vous  pas  appris  combien  bonne  est  Marie. 
Combien  Jésus  est  doux  aux  cœurs  unis  entre  eux  ? 
Avec  «ux  vous  serez  ma  famille  chérie  ; 
Avec  nous,  mes  enfants,  on  est  toujours  heureux, 

Chaque  soir,  en  famille,  unissant  vos  prières. 
Venez  auprès  de  nous  cimente^r  votre  amour. 
Poor  vous.  frère$  et  sœurs,  pour  vous,  pères  et  mères. 
J'ouvrirai  les  trésors  du  céleste  séjour. 

Dieu  bônit  le  foyer  qui  garde  notre  image 
Comme  un  Pacte  sacré  a'étentelU  timim 
■'  Q  bénit  les  parents,  les  enfants  de  tout  &ge 
Près  de  nous  réunis  pour  invoquer  son  nom. 

L'enfer  espère  en  vain  une  victoire  insigne 
En  dirigeant  sur  vous  ses  plus  terribles  coups. 
Levez  notre  étendard  :  vous  vaincrez  par  ee  signe, 
Venes  ;  ne  craignez  pas  !  Jésus  est  avec  nous. 

«  Privés  de  nos  secours,  faibles  et  sans  défense, 
En  latte  avec  Satan,  vous  seriez  tous  perdus. 
Mais  que  pourront  icf  sa  haine  et  sa  puissance 
Contre  les  cœurs  unis  et  par  nous  défendus  ? 

Jamais,  ici,  jamais  l'enfer  n'aura  d'empire, 
iiei  la  charité  ne  se  trouble  jamais, 
ïci  tout  mène  à  Dieu,  tout  mstruit.  tout  inspire 
L'amour,  la  confiance  et  la  joie  et  la  paix.  > 


• 


'^'' 


Si  parfois  le  malheur  s'abat  sur  votre  tête, 

gu'un  regard  vers  le  del  console  votre  cœur, 
-  ^ngei  au  Paradis  i ....  à  l'éterneHe  fête 
Qui  vous  unira  tous  dans  un  même  bor.hour* 

RESliMENT  DE  L'ASSOCIATION 


ÉTABLISSEMENT  D£  I/ŒUVRE  DANS  LA  FAMILLB 

L'Association  s'établit  dans  cliaqne  famille  ea  parti* 
eulierpar  l'installation  du  tabler.u  de  la  Sainte  Faiiiille(l) 
à  l'endroit  de  la  maison  où  les  membres  de  1a  familla 
peuvent  convenablement  se  réunir  le  soir  pour  prier,  et 
elle  s'y  pratique  de  la  manière  suivante. 

Règle  fondamentale 

,  Paire  chaque  jour  en  famille,  au  moins  la  prière  du  soir, 
devant  le  tableau  de  la  Sainte  Famille  signé  et  bénit,  et 
terminer  la  prière  par  cette  invocation  : 

O  Jésus,  Marie,  Joeeph, 
Éclairez-nous,  secourez-nous,  sauvez-nous  ?  (2) 

II 

RfJGLES    PARTICULIBREg 

1.  Tous  les  membres  de  la  maison,  y  compris  lés  domes- 
tiques, participent  aux'  bienfaits  de  l'Œuvre  établie, 
)4'inqu'au  moins  deux  ou  trois  d'entre  eux  sont  fidèles  â  1» 
prM>ique  essentielle  du  smr. 

2.  Dès  le  jour  de  l'installation^u  tableau,  et  tous  lee 
jours  ensuite,  les  associés  réciteront  en  famille,  à  la  fin  é$f' 
la  prière  du  soir,  la  prière  suivante  : 


Cl]  Ce  tableau  a  pouv  titre  .  Pactt  tfmion  HemetU. 
|9]  900  Jo«r«  dtadulgeoM*.  [Léoa  XIII,  186S.] 
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1»i|EIlE  A  BâclTER    LE    SOIR   EN    FAMILLE    DEVANT  L'IMAGE 

DE  LA  SAINTE  FAMILLE 

^  O  ^U8  plein  d'amour  qui,  par  vos  ineffables  vertus  et 
elt^niples  de  votre  vie  domestique,  ave«  consacré  la 
e  de  votre  choix  sur  cette  terre,  daignez  arrêter  vos 
sur  la  nôtre,  qui,  prosternée  ici  devant  vous, 
implore  votre  miséricorde.  Souvenez-vous  que  cette 
famiQé  vous  appartient,  puisqu'elle  vous  est  tout  spécia- 
lemeiit  consacrée  et  dévouée.  Protégez-la,  ô  Dieu  de 
bonté/  arrachez-la  aux  dangers,  secourez-la  dans  ses 
besoinr/et  donnez-lui  la  grâce  de  persévérer  si  bien  dans 
l'imitation  de  votre  Famille  que,  fidèle  à  vous  servir  et  à 
TOUS  aimer  sur  la  terre,  elle  puisse  enfin  vous  bénir  éter- 
nellementdans  le  Ciel. 

G  Marie,  trèssdouce  Mère,  nous  implorons  le  secours  de- 
Totre  protection,  assurés  de  Teflicacité  de  vos  prières  sur^ 
le  cœur  de  votre  divin  Fils. 

Et  vous  aussi,  glorieux  patriarche,  saint  Joseph,  aidés- 
nous  de  votre  puissant  patronage  et  otfrez  nos  vcéux  à 
Jésus  en  les  faisant  passer  par  les  mains  de  MaHe^ 

INVOCATIONS 
fésuBf  Marie,  Joseph,  je  vous  donne  mon  cœur  et  ma  vie  ; 
Jésus,  Marie,  Joseph,  assistez-moi  à  ma  dernière  agonie  ; 
Jésus,  Marie,  Joseph,  faitesque  j'expire  en  paix  en  votre 

compagnie.  [ZOO  jours.  Pie  VII,  l^ffl) 

O  Jésus,  Marie,  Joseph, 
Xkïlairez-nous,  secourez-nous,  saùvez-nous. 

(200iowr«.    Léon  XIII,  1885.)  ^ 

OROANISATION  fLrOISSIALE  DE  L'ASSOCIATIOK* 

Aimoncet^  -^  Quelques  joui»  %vant  rétablissement 
«oJ<aiDiel  de  l'Association,  le  curé  ou  le  missionnaire,  aprèr 
aYok  disposé  les  familles  par  des  instructions  convenables 
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au  sujet,  leur  explique  bien  nettement  le  but,  les 
et  l&  règle  fondmfientale  de  cette  Œuvre.    Il  leur  indiiue 
ensuite  le  jour  où  celles  qui  veulent  être  associées  s 
publiquement  consacrées  à  Jésus,  Marie,  Joseph. 

ÉTABLISSEMENT  DE    L'ŒUVRE 

Au  jour  et  à  l'heure  fixés,  toutes  les  familles  qui  ci 
donné  leurs  noms  étant  rassemblées  dans  l'église  paroi»* 
siale,  l'Association  s'établit  solennellement  :  1.  piu:  un 
discours  convenable  au  sujet  ;  2.  par  la  consécrationt 
générale  des  familles  prononcée  du  haut  de  la  clj^re  ou 
au  pied  de  l'autel  ;  3.  par  la  bénédiction  générale  de» 
fapmilles  associées.  Le  tout  est  mêlé  de  prières  et  de..cik|i^ 
tiques,  selon  l'ordre  des  cérémonies  arrêté  par  le  curé. 

r   CONSÉCRATION  DES  FAMILLES  A  LA  SAINTE  FAMILLE 

"0  Jésus,  notre  4rès-aimable  Rédempteur,  qui,  veriù 
pour  éclairer  le  monde  par  la  parole  et  par  l'exeinple, 
avcB  bien  voulu  passer  la  plus  grande  partie  de  votre  vie 
mortelle  dans  l'humble  maison  de  Nazareth,  soumis  à 
Marie  et  à  Joseph,  et  qui  avez  consacré  cette  Famille^ 
pour  être  le  modèle  de  toutes  les  familles  chrétiennes, 
daignez,  ô  bon  Jésus,  recevoir  la  nôtre,  qui  se  consacre 
aujourd'hui  toute  entière  à  vous.  Protégez-la,  gardez-la^ 
et  conservez  en  elle,  avec  l&  crainte  de  vous  offenser,  la 
paix  et  la  concorde  de  la  charité  chrétienne  ;  afin  que^ 
Ibrmée  sur  le  divin  modèle  de  la  vôtre,  notre  famille  et 
t^s  ceux  qui  la  composen: ,  entrent  en  possession  du 
bonheur  étemel. 

"  0  Marie,  Mère  très-aimante  de  Jésus  et  notre  Mère^ 
faites  par  votre  pieuse  intercession  que  Jésus  agrée  notr» 
coDfiécration  et  nous  comble  de  ses  bienfaits  et  de  %m 
bénédictions. 
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^0  Joseph^  très-saint  gardien  de  Jésus  et  de  Marie, 
^iMéordez-noiiB  le  secours  de  vos  prières  dans  tous  nos 
tbeséitis  spirituels  et  temporels,  afin  que,  avec  vous  et  avec 
ie,  nous  puissions  éternellement  louer  et  bénir  Jésus- 
rkt,  notre  divin  Rédempteur.  "  (1) 


/ 


INVOCATIONB 


Jésus,  Marie,  Joseph,  je  voua  donne  mon  cœur  et  ma  vie  ; 
^4kv^  Marie,  Joseph,  assistez-moi  à  ma  dernière  agonie  ; 
Jé8us#  Marie,  Joseph,  faites  que  j*expire  en  paix  en  votre 

compagnie.  (dOOjoun.    Fie  Vlly  1807) 

O  Jésus,  Marie,  Joseph, 

Bclaires^nous,  secourez-nous,  sauvez-nous  ! 

{2!^  jours,    Léon  XIII,  1885)      ^ 

Après  la  consécration,  on  chante  le  cfintique  suivant  : 


Air:  Cêmbwi  j'ai  douce  souvenance, 

O  Jéaas,  Joseph  et  Marie, 
Quelle  raVissAiite  harmonie  { 
Kotre  funille  esl  toute  en  rovs" 

Unie 
Eternisez  des  nœiids  poar  noQs  )  . . 

Si  doax.  S  ^*^' 

Mnte  Famille  o&  Dieu  lui-même 
A  trouvé  son  bonheur  suprême, 
Heiir^  le  coeur  «^i,  dès  ce  jour, 

Vous  aime 
£1  trouve  en  vous  un  prompt  retour  )  . . 

D'amour,  J*"' 
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V'  s.  ¥toe  lé  Pape  Ltea  Xin  a  fail  composer  par  la  8,  __,  ^ 
oei  fonaales  de  prldre  et  de  eoméeratloa  om  famUlei  (20  Ifot 
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O  <^  nx  JétQS»  je  le  prockoie» 
1-'     embraséf  de  votre  flamine, 
Nca^s  n'avons  plus  en  vous,  Seigneur, 

Qu'une  âme. 
O  vie»  ô  céleste  bonheur  )  r . 

Du  cœur  !         \  ^^* 

Disparaissez,  vaines  alarmes  ! 
L'enfer,  le  monde  avec  ses  charmes 
En  vain  rassemblent  en  ces  jours 

Leurs  armes. 
Jésus  sera  notre  secours 

Toujours. 


àis. 


A  la  fin  de  la  cérémonie,  toutes  les  familles  chantât  le 
cantique  suivant,  dont  l'air  est  partout  connu  : 

Refrain  :  Le  ciel,  le  ciel,  le  ciel,  en  est  le  prix  (iù.) 


Le  ciel  en  est  le  prix  \ 
Joseph  nous  y  convie, 
A  Jésus  et  Marie 
Soyons  toujours  soumis. 


Le  ciel . 


lie  ciel  en  est  le  prix  1 
PsM  m  siècle  rebelle 
Que  notre  cœur  fidèle 
S'attache  à  Jésn»<nirist. 

Le  ciel  en  est  le  prix  ! 
S'il  faut  qu'en  cette  vie 
Le  Chrétien  souâîe  et  prie, 
N'en  soyons  pas  surpris. 

'\  ■ 
Le  ciel  en  est  le  prix  ! 
Que  la  Famille  sainte 
Nous  trouve  en  cette  enceinte 
To«f  I99  ans  réfuiia. 

X.  B*—Ora  ean^onès  et  «««Iquos  autres  à  la  Sainte  Famille  sont  notés  «1^ 
rMCompaonemeniaVH^ueefcles  partitions.  TTn  gracieux  petit  recudll  I  Prau 
6  ott.  S'adresser  au  R.  P.  Promotear  de  r  JModrtof to»  <!««  FamUkê,  Xflli*  Hr 
Siwvvnr,  QttéIteOf 


Le  ciel  en  est  le  prix  f 
Chaque  soir  en  prière, 
Entourons  sa  bannière  ; 
Nous  l'avons  tous  promis. 

Le  cid  en  est  le  prix  ! 
Doux  pacte  d'alliance. 
C'est  la  ta  récompense. 
Oui  le  ciel  t'est  promis 

Le  ciel  en  est  le  prix  I 
Déjà  beau  ciel,  tu  brilles  . 
Dans  toutes  les  fsmilles 
Oà  les  coeurs  sont  unis. 
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firiiigENDULaENCES  ET  AUTRES  FAVEURS  ACCORDÉES  PAR  NOTRE 
i     6AI19T  FèR£  LE  PAPE  PIE  IX  AUX  IfEMBRES  DE 

L'ASSOCIATION 

vertu  de»  facultés  spéciales  conférées  par  Notre 
Père  le  Pape  Pie  IX,  la  Sacrée  CongrégaHon  des 

.  xi  

IndÊ^ences  et  des  Saintes  Reliques  a  daigné  accorder  à  tous 
les  ûSembres  de  la  pieuse  A  ssodaiion  des  familles  le  pouvoir 
de  gàguer  les  indulgences  et  les  faveurs  qui  suivent  : 

I.~^1ndulgence  PLENiBRE  lejour  de  l'inauguration  de 
l'Œuvre  au  foyer  domestique. 

il.— ^ÎNmJLQENCE  PLENiERE  le  jour  de  la  convocation 
annuelle  et  générale  pour  la  rénovation  de  la  promesse 
faite  par  les  associés  de  se  réunir  le  soir  et  de  prier  devant 
l'image  de  la  Sainte  Famille. 

III.— Indulgence  pleniere  aux  fêtes.de  JVbèï,  de  la  Oir- 
tenéimon,  de  V Epiphanie,  de  la  Résurrection  et  de  VAsçen- 
9km  de  Notre  Seigneur  Jésus-Christ  ;  aux  fêtes  de  Vlmma- 
eùlée  Conception,  de  la  Nativitêy  de  VAnnondaJtion^  de  la 
Purification  et  de  V Assomption  de  la  B.  Vierge  Marie  ; 
ainsi  qu'à  l&fête  de  Saint  Joseph,  époux  de  la  Sainte  Vierge, 
ft  à  celle  de  son  Mariage  et  de  son  Patronage, 

IV. — Indulgence  pleniere  accordée  chaque  mois  à 
4out  associé,  lejour  qu'il  aura  choisi  à  cette  fin,  pourvu 
que  pendant  le  mois  il  ait  été  fidèle  à  la  prière  du  soir 
devant  l'image  de  la  Sainte  Famille. 

V.— InDULuENCES    de   SEPT   ANS   ET   SEPT  QUARANTAINBg 

mboordées,  chaque  four,  à  tout  associé  participant  aux 
^éHx  exercice  du  soirs  comme  il  est  dit  ci-dessus. 

VI'-^IiE  Maître  autel  de  toute  église  où  les  associéB 
Ke  réunissent  est  privilégié  pour  les  messes  célébrées  en 
fiivetir  de  tout  membre  de  l'Association. 
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vil.— Le  jour  de  rinauguration  de  l'Œuvre  et  celui  dé 
la  convocation  annuelle  de«  associés,  les  Directe! 
la  pieuse  Association,  pourvu  qu'ils  soient  approl 
pour  entendre  les  confessions,  jouissent,  hors  de  Rome, 
avec  le  consentement  de  l'Ordinaire,  du  pouvoir  de  b1 
en  faveur  des  associés,  et  sans  cérémonies  puWiqueèf 
chapelets,  rosaires,  croix,  crucifix  statvetten  et  médailles,  et  de 

leur  APPLIQUER  TOUTES  LES  INDULGENCES  ACCORDÉES  PAR  SA 

Sainteté  (comme  il  est  marqué  au  tableau  publié  à 
l'imprimerie  R.  C.  A.,  du  14  mai  1853). 

VIII. — ^Toutes  ces  indulgences,  tant  plénièr#  que 
partielles,  sont  applicables  aux  âmes  du  Purgatoire. 

Conditions. — ^Enfii.  d'après  la  déclaration  de  la  Sacrée 
Congrégation,  il  faut  pour  gagner  les  indulgences  p/énièr^t 
accordées  aux  associés  qu'outre  la  confession  et  la  com- 
munion, ils  fassent  une  visite  à  un  oratoire  de  l'Œuvre 
ou  bien  à  quelque  église  où  il  y  a  le  Très-Saint  Sacre- 
ment et  qu'ils  y  prient  un  moment  aux  intentions  du 
Souverain  Pontife.  —  Pour  gagner  les  indulgences  par- 
tielles, il  suffit  qu'ils  aient  le  cœur  contrit. 

Prœsentihusinperpetuum  valUuris  absque  uUa  Brevis  expe^ 
diUone  et  non  obstantibus  in  contrarium  facicntibus  quibU9' 
êumque. 

Dajtum  Romœ,  ex  secretaria  ejusdem  Sac.  CongregaiionU, 
die  2^augusii,  anno  1877.  ^ 

Al-  Card.  OREGLIA  a  S<>  Stéphane,  Prœf. 
^\  A.  Panici,  seoretaritts* 

Aux  nombreuses  indulgences  et  faveur  accordées  à  l'As- 
Éociation  par  le  Pape  Pie  IX,  le  29  août  1877,  le  Pape 
i^n  XIII,  par  son  Bref  du  20  juin  1892,  a  ajouté  l«g 
Buivantes  : 
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%  Indulgence  plénière  le  jour  de  la  fête  titulaire  de 
TAssociation. 

2.  indulgence  plénière  â  rartiolede  la  mort  [servatis 

rvandis], 
Indulgence  de  7  ans  et  7  quarantaines  aux  fêtes  de  la 
bation^  de  la  Présentation  et  du  Patronage  de  la  Sainte 
Vierge. 

4.  Indulgence  de  7  ans  et  7  quarantaines,  les  jours  de 
convocation. 

6.  300  jours  à  la  récitation  de  la  prière  :  O  Jésus,  plein 
d'amour,  etc,  page  8. 

6.  200  jours  à  l'invocation:  O  Jésus,  Marie,  Joseph, 
éclaires-nous,  secourez-nous,  sauvez-noùs  î 

7.  100  jours  pour  les  zélateurs  et  zélatrices  quand  ils 
engagent  les  familles  â  s'associer. 

8.  60  jours  pour  tout  associé  chaque  fois  qu'il  assiste 
aux  offices  de  la  paroisse,  ou  qu'il  récite  5  Pater  et  5  Ave 
pour  les  associés  défunts  ou  qu'il  reconcilie  ou  convertit 
des  familles,  ou  qu'il  fait  le  catéchisme  aux  enfants,  ou 
quelque  autre  œuvre  pie  favQjrable  â  l'Association. 

9.  Toute  messe  dite  pour  les  associés  défunts  a  les  pri- 
vilèges des  autels  privilégiés. 

10.  Toutes  ces  indulgences  sont  applicables  aux  âmes 
du  purgatoire,  aux  conditions  ordinaires  indiquées  dans  le 
Bref  :  Quum  nuper  du  20  juin  1892. 

♦  S.  CARD.  VANNUTELLI. 

DECRET  DE  LA  S.  0.  DES  RITES 

13  FÉVRIER  1892  . 

1.  Les  séminaires,  les  collèges,  les  maisons  religieusee 
peuvent  être  de  l'Association  et  en  gagner  les  indulgenees 
en  oniyant  les  régies  étii^J^lies. 
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2  On  petft  gagner  les  indulgences  en  récitant,  à  Végïijip 
devant  l'image  de  la  Sainte-Famille,  les  prières  approu|Mi| 
per  Léon  XIII. 

8.  Les  familles  déjà  consacrées  à  Saint  Joseph  peu¥< 
le  consacrer  à  la  Sainte-Famille. 

4.  Les  autres  prières,  formule  de  consécration,  dol^ 
être  approuvées  par  l'Ordinaire,  et  les  litanies  par  le  Saint» 
Siège. 

CONYOCATIOH  GENERALE 

ET  FÊTE  PATRONALE  DES  FAMILLES  ASSOCIÉES 

I.  Choix  du  jour. — Le  directeur  peut  désigner  à  cette 
fin  la  fête  de  la  Sainte  Famille  (l),Noël,  l'Kpiphanie,  eto.| 
invitant  les  membres  de  l'Association  à  s'approcher  cè 
jour-là  des  Sacrements.  ^ 

II. — CÉRÉMONIES. — ^Elles  se  font,  comme  au  jour  do 
rétablissement  de  l'Œuvre  dans  la  paroisse,  par  uil0: 
instruction,  la  consécration  et  la  bénédiction. 

m.  Œuvres  db  charité. — Les  familles  associées  pro^ 
fiteront  de  ce  jour  pour  rétablir,  s'il  y  a  lieu,  ou  resserrer 
les  liens  de  l'union  fraternelle,  soit  dans  leur  sein,  soit  au 
dehors,  usant  pour  cela  de  tous  les  moyens  suggérés  par 
la  charité. 

in 

REQIiEMENT  DE  LA  VIE 

Offert  cmx  membres  adoplifs  de  la  Sainte  FamiUe 
En  présence  de  Jésus,  Marie,  Joseph,  désireux  d'obtenir 

leur  amour  et  le  bonheur  du  ciel  pour  moi  et  mes  parents^ 

je  pt^ds  les  résolutions  suivantes  : 
I.  Je  serai  fidèle  à  la  règle  fondamentale  de  PAssociÀr 

iion,  en  faisant  en  commun  la  prière  du  soir  auprès  diè^ 

'  «    a>  cette  fête  a  6ié  iiittitoéê  par  Ifgr  de  i»«tal  «9  1684. 
Sue  Q8t  cêl61À^l«  Sie  Simaaclie  AptAs  JP&4i|«t. 
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1^^  ii^bleau  de  la  Bainte  Famille,  et  j'engagerai  tous   les 

méii^bres  de  la  maison  à  y  assister. 

lÉ  Puisque  Jésus,  Marie,  Joseph  veulent  l>ien  prendre 

ë  et  habiter  parmi  nous,  je  veillerai  à  ce  que  les  objets 

ents,  surtout  les  tableaux  et  les  livres  dangereux^ 

irt  bannis  de  notre  maison  et  n'y  reparaissent  jamais. 
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et  d'actions  qui  blessentii^0Smi|;||ila  charité. 

IV.  je  porterai,  pajÉ^fOd  eJFmâdb/^^os  membres  de 


r£#  ^.5- 


mille  à  la  ii 


ont  à  la  san 
de  vigj 
f^M^^¥■  plws  gr 
iMter. 

V.  Je  ferai  a 
Marie,  Joseph. 
Ue  l'ordre  et  de 
de  quelques,  livres 
li^tt j|e.  famille,  etc. 

àe  n'établirai  avec  d'atP 


de  l'Eglise, 

edoubleraî 

'écarterai 

iide  et  de 


de  Jésus, 

maintien 

r  la  lecture 

ar  de  petites 

milies  que  des  rapports 


^'''- 


4^t|on  et  de  charité.    J'aimeiral  les  pauvres,  les 
^  les  a|9igé8,  surtout  s'ils  sont  nos  associés  jEïË^  Mi 
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LFCACHET  DE  L'ASSOCIATION 

DANS  CHAQUE  FAMILLE 

(RéductlQn  4i0lng^anfie  imàg^) 


La  famille  (lîiBîf.  i^^iS5^V<^2$^^^         consacioo 
à  la  Siiiiite  Famille  de  Jésus,  Marie,  Joêi||)li. 
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